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  Prille liefdes Favorieten: Mysterieuze mannen


  


  Liefdesgeheimen? Het grootste mysterie is de liefde zelf!


  


  Wacht op mij


  CAROLINE ANDERSON


  


  Annie heeft een moeilijke tijd achter de rug na de dood van de vader van haar negenjarige zoon. Wanneer ze na jaren eindelijk de eigenaar ontmoet van het pand waar ze een tearoom heeft, de stoere Michael Harding, valt ze als een blok voor hem. Dan ontdekt ze dat hij een groot geheim met zich meedraagt. Kan ze hem nu nog wel vertrouwen?


  Proloog


  


  


  


  ‘Het is voorbij.’


  Hij bewoog zich niet, stond daar maar, terwijl hij haar woorden op zich liet inwerken. Daarna draaide hij zich langzaam om en keek haar onderzoekend aan. ‘Ze hebben hem te pakken?’


  Ruth knikte. ‘Ze hebben hem aangetroffen in een villa, net buiten Antibes. Hij was niet meer zo voorzichtig. Misschien dacht hij dat we het hadden opgegeven.’


  Hij liet een zacht gegrom horen. ‘Na alles wat die schoft heeft gedaan? Geen schijn van kans! Dus hij gaat eindelijk achter de tralies. Ik hoop dat hij een stevige douw krijgt. Dat beest heeft negen jaar van mijn leven geruïneerd, om nog maar te zwijgen over al zijn andere gruweldaden!’


  Ruth was niet alleen zijn vriendin en ex-collega, maar ook degene die researchwerk verrichte voor zijn boeken, en de vrouw die er al die tijd voor had gezorgd dat hij niet helemaal doorgedraaid was. ‘Sorry, Michael, maar hij is dood.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij, nadat hij eerst hartgrondig had gevloekt.


  ‘Er was daar een meisje bij hem. Frank heeft niet verteld wat hij met haar had gedaan, maar ik weet zeker dat wij de details wel kunnen bedenken. Ze schoot hem neer nadat ze het huis waren binnen gestormd. Net toen ze hem de handboeien om deden, schoot ze hem van vlakbij door het hoofd met zijn eigen geweer. Ze zei dat hij de dood verdiende.’


  ‘Is dat de officiële versie?’


  Met een meewarig lachje schudde ze haar hoofd. ‘Welnee. Waarschijnlijk luidt die dat in alle consternatie zijn geweer per ongeluk is afgegaan. Wat wel zo goed uit komt.’


  Hij knikte, blij dat het meisje daar dan niet voor zou worden berecht. ‘Gelukkig voor haar,’ zei hij zachtjes. ‘Toch had ik voor ze het deed graag tien minuten met die schoft alleen willen zijn.’


  ‘Begrijpelijk. Jij en tal van anderen. Op deze manier is hij er te gemakkelijk vanaf gekomen. Maar ach, het is allemaal voorbij en daar gaat het maar om.’


  Zo was het. En dat hield in dat ze allemaal veilig waren: hij, Ruth, Annie en de zoon die hij nog moest leren kennen. De dreiging die boven hun hoofd had gehangen was na al die jaren eindelijk voorbij.


  En nu was het tijd voor de laatste stap.


  Hij voelde een stoot adrenaline door zijn lichaam gaan, gespannen verwachting… Net als bij het begin van een missie. Maar nu was het heftiger, omdat hij er dit keer persoonlijk bij betrokken was. Op geen enkele manier zou hij afstand kunnen nemen.


  ‘Hoe zit het met de anderen?’ vroeg hij. Zijn stem klonk schor van emotie.


  ‘Die waren ze aan het oppakken toen Frank me belde. Ze hadden de boel al dagenlang omsingeld en hielden iedereen in de gaten. Het was allemaal zeer indrukwekkend. Het zal wel op het nieuws komen.’


  ‘Dus het is officieel?’


  Ruth knikte. ‘Ja, zo goed als. Ik verwacht dat er wel iemand naar jou toe zal komen. Frank belde me vanmorgen en het verbaast me eigenlijk dat hij jou niet heeft opgebeld.’


  ‘Misschien heeft hij dat wel gedaan. De telefoon ging namelijk toen ik onder de douche stond. Ik heb hem maar laten rinkelen, maar ik zal zo zelf wel even bellen.’


  En daarna zou hij alles in werking kunnen zetten. Acht, bijna negen jaar had hij niets kunnen ondernemen, maar nu was het lange wachten eindelijk voorbij.


  ‘Hoe zou je het vinden om hier in dit huis te wonen?’ vroeg hij. ‘Van woning te ruilen, voor een tijdje…’ voegde hij eraan toe. ‘Dan kan ik jouw appartement gebruiken als excuus om daar te zijn.’


  Er volgde een stilte, en toen die bleef voortduren, draaide hij zich naar haar toe en bestudeerde haar gezicht aandachtig.


  ‘Mis ik iets?’ vroeg hij.


  Met een scheef glimlachje antwoordde ze: ‘Als je me niet meer nodig hebt, zou ik eigenlijk liever ergens anders zijn.’


  ‘Bij Tim?’


  Ze knikte. ‘Hij heeft me nogmaals gevraagd met hem te trouwen. En nu dit eindelijk voorbij is, voel ik me vrij. Het is alsof de schulden zijn betaald en ik weer verder kan met mijn leven. En aangezien ik van hem houd…’


  ‘Ruth, dat is geweldig! Fantastisch, ik ben heel blij voor je. Het werd wel tijd ook, en nee, ik heb je nu echt niet nodig. In elk geval niet genoeg om dit in de weg te staan. Je weet dat ik jou nooit in de weg zou willen. Ik heb al veel te lang veel te veel van je gevraagd.’


  ‘Welnee. Het is gewoon goed geweest. Ik had jouw steun net zo hard nodig als jij de mijne. Jij zorgde ervoor dat ik veilig was en gaf me een reden om verder te leven toen ik gek dreigde te worden van verdriet. Daar zal ik je eeuwig dankbaar voor blijven, maar…’


  ‘Maar nu heb je me niet meer nodig.’


  ‘Nu niet, nee.’ Ze wierp hem een lieve lach toe. ‘Maar ik zal je vriendschap altijd nodig hebben, en jij verdient mijn vriendschap voor eeuwig – dat weet je. Maar nu is Tim er voor mij, en ik wil bij hem zijn.’


  ‘Hoeveel weet hij?’


  ‘Genoeg,’ antwoordde ze schokschouderend. ‘Na wat er gebeurd was verwachtte ik niet dat ik ooit weer een man zou kunnen vertrouwen. En na Davids dood verwachtte ik absoluut niet dat ik zelfs weer van een man zou kunnen houden. Maar met Tim lijkt alles een plekje te hebben gekregen, en heb ik het gevoel dat ik een nieuwe start kan maken. Een streep zetten onder het verleden en doorgaan met mijn leven.’


  ‘Ik ben zo blij voor je,’ zei hij zachtjes.


  ‘Dank je. Ik zal natuurlijk voor je blijven werken,’ liet ze erop volgen. ‘Als je dat wilt, tenminste.’


  Hij grinnikte. ‘Ik weet het niet. Dit verandert de zaak, nietwaar? Ik hoef nu niet meer te schrijven om de kost te verdienen. Misschien probeer ik wel iets anders en ga ik een druivenkwekerij beginnen of iets dergelijks. Maar daar hebben we het nog wel over. Waarom neem je geen vakantie? Zullen we zeggen zes maanden? Ik houd een tijdje op met schrijven, dan hebben we allebei de tijd om aan onze toekomst te werken.’


  ‘Klinkt goed.’


  ‘Ik zal je natuurlijk gewoon doorbetalen. Maandelijks een voorschot of zo. Nee, niet bekvechten.’


  Ze had haar mond al geopend om te protesteren, maar sloot hem weer en glimlachte. ‘Wanneer wil je dat ik uit het appartement ga, als je dat nog steeds wilt?’


  Hij voelde de adrenaline door zijn aderen stromen. ‘Wanneer het jou goed uitkomt. Ik kan als excuus aanvoeren dat ik het gebouw wil opknappen. Dat is mogelijk een manier om de tijd te krijgen om met haar te praten. Hoe snel kun je verhuizen?’


  ‘In het weekend? Ik weet het niet precies, maar hoe sneller hoe beter. Ik wil bij Tim zijn. Ik zal er met hem over praten.’


  ‘Zie je hem vandaag?’


  Ze knikte. ‘Hij heeft een vrije dag.’


  ‘Ga dan maar. Ik heb nog wat dingetjes te doen. Dan zien we elkaar later in de week wel weer, oké?’


  Weer knikte ze, en daarna viel ze hem spontaan om de hals. Lichamelijk contact was tussen hen nooit eerder voorgekomen en het overrompelde hem ietwat. In al die jaren had hij altijd afstand bewaard om wat er met haar was gebeurd. Nu scheen dat voor haar niet meer nodig te zijn.


  ‘Ik hoop dat het gunstig uitpakt voor jou met Annie en Stephen,’ zei ze welgemeend. ‘Je verdient het om gelukkig te zijn. De hele zaak heeft veel te lang geduurd, voor ons allemaal.’


  En voor David voor altijd, voegde hij er in gedachten verdrietig aan toe. Snel vermande hij zich. Het was nu tijd voor de levenden. Tijd om verder te gaan.


  Tijd voor de laatste en misschien wel de belangrijkste stap van zijn leven. Het afgelopen jaar had hij keer op keer een plan gemaakt, maar al die plannen had hij uiteindelijk steeds weer verworpen. Dit keer moest hij op zijn gevoel afgaan, dan zou hij slagen. Dat moest wel, want er stond te veel op het spel om te mogen laten falen.


  ‘Hou je taai, meisje, en zeg tegen Tim dat hij een bofkont is.’


  Hij keek haar na, ging zitten en staarde zonder iets te zien naar de golvende vlaktes. In de verte zag hij een tractor aan het werk, met in zijn kielzog krijsende meeuwen; stippeltjes tegen een blauwe lucht.


  Hoewel het al september was, was het overdag nog warm. Het deed hem denken aan Frankrijk, waar het die bewuste septembermaand acht jaar geleden precies zo was geweest: heerlijk zonnige dagen en begin oktober heldere avonden en nachten, met sterren bezaaid. Die verfrissende kou had hun adem als witte wolkjes tegen de nachtelijke hemel afgetekend, terwijl ze hand in hand tussen de wijnranken liepen.


  Hij sloot zijn ogen en zag haar weer, jong en levendig en vrolijk, met ogen die vaak straalden van vreugde. Ze had zo zoet gesmaakt en was vol passie geweest – volkomen onweerstaanbaar. Hij had geen weerstand kunnen bieden. Zeker niet op die bewuste avond, toen hij wist dat de situatie kritiek zou worden. Hij had zichzelf in haar verloren, en ze had hem alles gegeven: haar ring, haar hart.


  En een zoon die hem niet kende.


  Nog niet…


  Hij sloot zijn vingers om de ring, die hij al die jaren aan een ketting had gedragen. Ze had hem die avond, nadat ze de liefde hadden bedreven, aan hem gegeven opdat hij veilig zou zijn. En al die tijd had hij hem gekoesterd. Het was bijna alsof hij alleen zou overleven zolang hij hem om had. Hij zou hem het liefst nooit afdoen, maar nu moest het, anders zou ze hem zien en het weten, voordat hij er klaar voor was.


  Dus deed hij hem af en stopte hem in zijn portefeuille. Met een vinger streek hij over het zachte leer.


  Misschien zou hij haar al spoedig de waarheid kunnen vertellen. Maar nu nog niet… Eerst moest ze hem opnieuw leren kennen, de man die hij werkelijk was… De man die hij nu was… En hij moest haar opnieuw leren kennen.


  Ze waren nu vrij – hij om haar het hof te maken, zij om van hem te houden, als ze dat tenminste wilde. Dat laatste was nog helemaal niet zeker. Maar daar wilde hij niet aan denken, niet nu, niet in dit stadium.


  Hij ging bij het raam vandaan, zijn ogen niet langer gericht op de tractor, maar op zijn spiegelbeeld. Emotieloos bestudeerde hij de man die hem aanstaarde.


  Zou hij ermee wegkomen?


  Hij zag er niet uit als de man op wie Annie verliefd was geworden. De tijd en de talloze operaties die zijn leven hadden gered, hadden daarvoor gezorgd. De resultaten waren redelijk. Hij was in elk geval niet uitgesproken lelijk, en daar moest hij dankbaar voor zijn. Zouden zijn ouders hem nog herkend hebben, vroeg hij zich af. Het was hen in elk geval bespaard gebleven om hem te zien toen hij er het slechtst uitzag. Het zou zijn moeders dood hebben betekend. Hij was er zelf haast aan onderdoor gegaan!


  Hij draaide zich om, pakte de telefoon en draaide een nummer van lang geleden, dat in zijn geheugen gegrift stond.


  ‘Ik ben het,’ zei hij zonder verdere omhaal.


  Bijna kon hij de glimlach horen aan de andere kant van de lijn.


  ‘Michael. Welkom terug in de echte wereld.’


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Hoi.’


  Annie stond op het punt te sluiten toen ze Ruths stem achter zich hoorde. ‘Hallo, vreemdeling.’ Glimlachend draaide ze zich om. ‘Ik heb je het weekend gemist. Hoe is het met je?’


  ‘Kennelijk beter dan met jou. Je ziet er vermoeid uit, Annie.’


  ‘Ach, ik ben altijd moe, al jaren,’ zei ze. ‘Maak je maar geen zorgen, ik ben eraan gewend. Wat zal ik voor je inschenken, koffie of thee?’


  ‘Niks, want ik wil je niet ophouden. Je wilde net sluiten.’


  ‘Heb ik al gedaan.’ Ze draaide het bordje ‘gesloten’ om op de deur. ‘Er is nog een halve pot koffie over, die ik anders weg moet gooien. Drink je een kopje met me mee?’


  ‘Als je tijd hebt. Waar is Stephen?’


  ‘Die is naar de schaakclub.’ Ze pakte de kopjes. ‘Hoe gaat het? Ik heb je al een paar dagen niet gezien.’ Ze keek naar Ruths blozende gezicht en haar stralende ogen. Ruth zou een slechte pokerspeelster zijn, constateerde ze met een grijns. ‘Kom op, voor de dag ermee. Wat is er aan de hand? Waar heb je uitgehangen?’


  ‘Bij Tim,’ gaf ze grinnikend toe. ‘Ik moet je iets vertellen.’


  ‘Gut, wie had dat nou gedacht!’ plaagde Annie, terwijl ze de kopjes op de tafel bij het raam zette en een stoel bijtrok. ‘Vertel op.’


  Lachend ging Ruth zitten, deed een beetje room in het kopje en bleef zo lang roeren, dat Annie het wel uit kon schreeuwen van frustratie. ‘Ruth?’ drong ze dan ook ongeduldig aan.


  ‘Sorry.’ De jonge vrouw glimlachte enigszins verlegen. ‘Ik ga trouwen.’


  Annies hart maakte een sprongetje, en ze boog naar voren om Ruth te omhelzen terwijl er tranen in haar ogen prikten. ‘Ruth, dat is fantastisch!’ riep ze met verstikte stem uit. ‘Wanneer heeft hij je gevraagd? Ik neem tenminste aan dat we het over je knappe politieman hebben, aangezien je het weekend bij hem was.’


  Met rode konen zakte Ruth wat onderuit op haar stoel. ‘Natuurlijk is het Tim. Hij had het me al zo vaak gevraagd en vanmorgen heb ik ja gezegd. Ik ga bij hem wonen.’


  ‘Ja, natuurlijk. Woont hij hier ver vandaan?’


  ‘Nee, maar een paar kilometer.’


  ‘O, Ruth, ik ben toch zo blij voor je! Ik vroeg me al af wat er aan de hand was. Je ziet er veel gelukkiger uit sinds je hem kent.’


  ‘Ben ik ook.’


  ‘Het is te zien,’ merkte Annie met een weemoedige glimlach op. ‘Bofkont. Toen er nog geen man in je leven scheen te zijn, dacht ik af en toe dat je iets had met Michael.’


  ‘Met Michael? Grote genade, nee!’ Lachend schudde Ruth haar hoofd.


  ‘Is hij dan zo slecht?’


  Ruth grinnikte. ‘O, nee, helemaal niet. Als hij jouw type was, zou je hem waanzinnig sexy vinden. Maar daar kun je maandag zelf over oordelen.’


  ‘Maandag?’


  ‘Ja, dan komt hij hiernaartoe. Ik verhuis in het weekend, en daarna gaat hij het appartement overhoop halen. Hij wil trouwens het hele gebouw opknappen. Hij zei dat dat al veel eerder had moeten gebeuren en gelijk heeft hij.’


  Annie knipperde verbaasd met haar ogen. ‘Heeft hij daar dan tijd voor?’


  Ruth knikte. ‘Hij houdt een poosje op met schrijven en hij stuurt mij met vakantie. Ik denk dat hij lichamelijke inspanning wil gebruiken om zijn zinnen te verzetten en laten we eerlijk zijn: het gebouw kan wel een flinke opknapbeurt gebruiken. Hij kan haast niet wachten om zijn mouwen op te stropen en aan de slag te gaan.’


  Bij dat vooruitzicht begon haar hart onverwacht te bonzen. ‘Wauw, dus ik ga eindelijk de grote man ontmoeten.’ Ze beet peinzend op haar lip.


  Zeven jaar geleden had haar huisbaas het Ancient House gekocht, maar ze had nog nooit kennis met hem gemaakt. Ruth was steeds de tussenpersoon geweest. Ruth deed ook researchwerk voor hem en bewoonde hier de hele bovenverdieping. Het enige wat Annie over Michael wist was dat hij een zeer succesvolle schrijver was.


  Dat was waarschijnlijk ook de reden waarom ze hem nog nooit had ontmoet. Hij had het veel te druk om zich te bemoeien met een onbeduidend investeringsobject. Althans, dat had ze gedacht. En als ze de geruchten over zijn inkomen moest geloven, had hij haar huurbedrag eigenlijk helemaal niet nodig.


  Roger was dol geweest op zijn boeken. Hij had hem zelfs een keer ontmoet, zeer tot haar teleurstelling op een dag dat zij niet thuis was. Hij had hem echter niet beschreven als waanzinnig sexy…


  ‘Zal hij de opknapbeurt aangrijpen als een excuus om mijn huur op te krikken, denk je?’


  Ruth haalde haar schouders op. ‘Ik betwijfel het. Dat zal je hem zelf moeten vragen.’ Ze trok een gezicht. ‘Het zal vreemd zijn om hier na al die tijd niet meer te wonen.’


  ‘Zeven jaar. Ik zal je missen.’ Boos op zichzelf wendde ze haar hoofd af. ‘Sorry, ik doe idioot. Ik ben hartstikke blij voor je, echt waar. Het is alleen…’


  ‘Je zult me missen, dat weet ik. Ik zal jou ook missen.’ Ruth gaf een klopje op haar arm. ‘Je hebt mijn mobiele nummer. Misschien kunnen we op een avond ergens iets gaan drinken, als Stephen bij een vriendje is of zo.’


  ‘Dat zou leuk zijn.’ Ze wist wel dat dat er waarschijnlijk niet van zou komen, maar ze was toch blij dat Ruth het voorstelde. ‘Bedankt voor alles wat je de afgelopen paar jaar voor me hebt gedaan, Ruth. Vooral na het overlijden van Roger. Je was een kanjer.’


  ‘Graag gedaan, hoor. Jij was ook een goede vriendin voor me, Annie. Zonder jou had ik het niet gered.’


  Die eerlijkheid… Annie slikte krampachtig. ‘Daar zijn vrienden toch voor? Ik ben blij dat je iemand hebt gevonden. Je verdient het om gelukkig te zijn.’


  Weer roerde Ruth in haar koffie. ‘Ik wilde maar dat jij net zo gelukkig kon zijn,’ zei ze zachtjes. ‘Ik weet dat jij en Roger elkaar graag mochten, maar jullie waren geen minnaars, wel? Je hebt me nooit veel verteld over Stephens vader, maar ik heb het idee dat je nog steeds een beetje verliefd op hem bent. Is er een kans –’


  ‘Nee. Hij is overleden – jaren geleden, voor ik deze zaak ging beheren. Hij was een Franse charmeur, en ik viel als een blok voor dat gebroken Engels en zalige sexy accent van hem. Maar daar kun je geen huwelijk op baseren. Misschien zou het op den duur gewerkt hebben, wie weet, maar ik betwijfel het. We hebben niet de kans gekregen daar achter te komen.’


  ‘Maar nu misschien… als de juiste man langskomt?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik zit niet te wachten op nog meer hartzeer, en Stephen ook niet. Hij heeft twee vaders verloren, al heeft hij enkel Roger gekend. Dat is wel genoeg.’


  Ruth zweeg even, waarna ze opkeek naar Annie. ‘Denk je dat Stephen eronder heeft geleden dat hij zijn echte vader niet kende?’


  ‘Nee, niet echt,’ antwoordde ze peinzend. ‘We hadden weliswaar een onconventioneel huwelijk, maar Roger was een goede vader voor al zijn kinderen. Stephen was gek op hem, en ik kon niet zonder hem, ook al heb ik nooit kunnen wedijveren met zijn eerste vrouw.’


  ‘O, ja. Liz. Ze was een soort levende legende. Ze hebben het nog steeds over haar.’


  Annie knikte. ‘Ze was zeer geliefd in het dorp. Haar dood bracht bij iedereen een enorme schok teweeg. Ikzelf kon het ook niet geloven. Ze was mijn mentor, weet je. Leerde me alles over catering, maar ze was meer dan dat. Ze was een echte vriendin. Gelukkig hebben we voor haar dood deze koffieshop nog kunnen realiseren, dus heeft ze haar droom uit zien komen. Nu zijn ze weer bij elkaar, en jij hebt jouw Tim. Ik hoop echt dat jullie samen heel gelukkig worden.’


  ‘Zal wel lukken. Zeg, we houden contact, hè? Kan ik nog eens koffie komen drinken?’


  ‘Altijd,’ antwoordde Annie lachend. ‘Ik heb tenslotte een koffieshop, al heet het een tearoom.’


  ‘Maar je hebt het altijd zo druk.’


  ‘Nooit te druk voor een vriendin. Kom gerust, want ik wil niet jou ook nog verliezen.’


  ‘Je zult me niet verliezen, Annie, dat beloof ik.’


  Weer omhelsde Ruth haar en rende vervolgens de trap op naar het appartement om haar spullen in te pakken.


  Annie boende de keuken tot hij glom, vastbesloten om die stomme tranen niet te laten rollen. Alhoewel Ruth niet haar hartsvriendin was, was ze wel een van haar beste vriendinnen. En ze zou haar verschrikkelijk missen…


  De theedoek, die ze had gebruikt voor het poetsen, gooide ze in een tas om mee naar huis te nemen. Nog even keek ze om zich heen om na te gaan of alles klaar stond voor de volgende morgen.


  Wat zou haar huisbaas van de zaak vinden, vroeg ze zich af. En wat zou hij eraan willen veranderen? Het Ancient House stond op de monumentenlijst, dus wat hij kon doen was beperkt, hoopte ze. Zelf wilde ze er niets aan veranderd zien. De laatste tijd had ze al met genoeg veranderingen te maken gehad. Maar stel dat hij haar eruit wilde gooien en het gebouw wilde terugbrengen in de oorspronkelijke staat van een woonhuis? Dat was natuurlijk een mogelijkheid nu zij de enige huurder was.


  Het huis was heel oud, gebouwd in tudorstijl en bevond zich aan een plein. In het midden van het gebouw was een zware deur, die leidde naar de hal. Recht vooruit was nog een deur, die leidde naar het appartement, boven. Een andere deur, rechts, gaf toegang tot Miller’s, haar kleine tearoom, en weer een andere deur, links, kwam uit in een kleine antiekzaak. Of beter gezegd: ex-antiekzaak, nu Mary er een week geleden mee was opgehouden. Dus een betere tijd had haar huisbaas niet kunnen uitkiezen om veranderingen aan te brengen.


  Meer veranderingen. Grote genade, haar leven hing de laatste tijd van veranderingen aan elkaar. Rogers dood in juni vorig jaar was de eerste geweest. En hoewel die niet onverwachts was gekomen, bracht het toch een schok teweeg.


  Kate, Rogers jongste dochter, had de diploma’s gehaald om naar de universiteit te kunnen gaan. Er waren tranen geplengd omdat haar vader het niet meer had kunnen meemaken. En toen Annie haar vertelde hoe trots hij zou zijn geweest, hadden ze weer allemaal moeten huilen.


  In september waren de meisjes weggegaan. Vicky, de oudste, terug naar Leicester voor haar tweede jaar en Kate naar Nottingham om daar aan haar studie te beginnen. In huis was het onnatuurlijk stil en leeg geworden. Stephen ging terug naar school en zonder de tearoom zou Annie gek zijn geworden.


  Inmiddels was ze gewend aan de stilte en in de vakantieperiode was het bijna te lawaaierig geweest. In september, toen de meisjes weer weg waren, was ze blij geweest dat ze hun chaos en rommeltjes meegenomen hadden, ook al hield ze van hen. Nu Ruth ook nog wegging zou het wel heel stil worden. Te stil, waarschijnlijk.


  Ze lachte zachtjes en zei tegen zichzelf: ‘Je spoort niet, meid. De ene minuut is het te lawaaierig, de volgende te stil. Het is bij jou ook nooit goed of het deugt niet.’


  Nou ja, vanaf maandag zou er weer leven in de brouwerij komen, want dan werd er begonnen met de boel opknappen. Dan zou ze eindelijk haar huisbaas ontmoeten, de waanzinnig sexy Michael Harding. Ze was benieuwd.


  Ze hoopte maar dat hij geen heimelijke motieven had, zoals het verhogen van haar huur of de huur opzeggen, hoewel het niet onredelijk zou zijn als hij dat wel deed.


  Van Rogers pensioen konden ze allemaal leven. Bovendien bracht de tearoom ook nog wel wat op.


  En dan was er nog de trust, maar daar wilde ze niet aankomen, al kon ze dat. Het geld was van Stephen, verkregen van de een of andere onbekende verre neef, die was overleden zonder een testament na te laten. Stephen was de jongste levende bloedverwant van de man geweest. Zo zat de wet kennelijk in elkaar. Het was een soort vangnet, een investering voor de toekomst.


  Wat die ook mocht inhouden; misschien wist ze maandag meer.


  Ze ging naar huis. Eveneens aan het plein gelegen bevond zich aan de linkerkant haar georgiaanse huis. En net als het Ancient House nam Beech House een prominente plaats in, in het centrum van het dorp. Het had een elegante symmetrische façade achter een lage muur die een mooie voortuin omheinde.


  Het feit dat het huis en de tuin zo mooi waren, drong amper tot Annie door. Voor haar was het het belangrijkst dat het huis zich dicht bij de tearoom bevond. Dat was handig. Mede met het oog op de kinderen, die nog klein waren, had Liz destijds besloten om daar een tearoom te openen.


  Toch voelde het voor Annie niet echt aan als ‘thuis’. Dat gevoel had ze overigens nooit gehad. Ze was meer een soort huisbewaarder, en nu Roger er niet meer was en de meisjes het nest uit gevlogen waren, vroeg ze zich af wat ze ermee moest doen. Het voor altijd houden, zodat de meisjes het gevoel behielden dat ze thuiskwamen? Of tot Stephen achttien was? Nog negen jaar, dus. Grote hemel, ze moest er diep in haar hart niet aan denken.


  Ze deed de deur achter zich dicht en leunde ertegenaan, luisterend naar de stilte. Ze had gelijk, het was te stil, en Stephen met zijn vrolijke gebabbel zou pas om acht uur thuiskomen. Jemig, wat was het huis leeg!


  Met een kopje thee ging ze in de kleine zitkamer op de sofa zitten. Ze pakte de afstandsbediening en zette de tv aan op de nieuwszender. Toen ze het beeld zag en het commentaar hoorde, verstijfde ze.


  ‘… een wijngaard in de Rhônevallei, hoog op de steile terrasheuvel, waar de exclusiefste wijnen worden gemaakt. De arbeidskosten zijn ontzettend hoog, omdat de druiven met de hand moeten worden geplukt. Tenzij je, zoals Claude Gaultier, gebruik maakt van gemigreerde arbeidskrachten.’


  De verslaggever wees naar de wijnranken, die barstensvol vruchten zaten, die net begonnen te rijpen. ‘De afgelopen elf jaar werden de wingerds hier bewerkt door slavenarbeiders, daar komt het op neer. De mensen waren gehuisvest in armzalige onderkomens en werden gedwongen lange dagen te werken onder erbarmelijke condities, om de winst van Gaultier op te krikken.’


  Op tv kwamen voor Annie bekende beelden voorbij, zoals de barak, de boerderij waar ze had gekookt, de wijnmakerij en de terrassen, waar ze hand in hand had gelopen…


  ‘Alle arbeiders waren jonge mannen, van wie de meeste ouders enorme sommen geld hadden betaald om hun een kans te geven te ontsnappen aan landen zoals Albanië, en naar het welvarende West-Europa te gaan. Ze werden voorgelogen en bedrogen om geld, maar deze jongemannen werden enkel gedwongen om keihard te werken. Anders ging het eraan toe met jonge vrouwen. Die kwamen uit heel Europa vandaan en werden verkocht voor de prostitutie. Velen van hen kwamen in Londen en Manchester terecht, en het lot van deze onschuldige meisjes was veel slechter.


  ‘Bij een inval die vanmorgen vroeg plaatsvond door de veiligheidsdiensten uit verschillende landen werden veel handlangers van Gaultier gearresteerd. Gaultier zelf, het brein achter dit afschuwelijke imperium dat handelde in onschuldige levens, kwam vanmorgen om toen hij zich verzette tegen zijn arrestatie op het moment dat zijn huis in Antibes werd bestormd.’


  Grote genade! Annie had altijd geweten dat de omstandigheden daar afschuwelijk waren, maar ze had er geen idee van gehad dat het zo erg was. Mensenhandel? Slavenarbeid? Ze had niet veel te maken gehad met de arbeiders, maar meer met de managers. Zoals Etienne. En het enige waaraan ze had kunnen denken was hij, vanaf het moment dat ze hem had gezien…


  


  ‘Bonjour.’


  Ze keek op en haar hart begon te bonzen bij het horen van zijn stem. Blauwe ogen keken haar aan en zijn glimlach onthulde volmaakte tanden. Nee, niet helemaal volmaakt. Van een ervan was een stukje af, en zijn neus was niet om over naar huis te schrijven. Maar zijn smeulende ogen en de charmante glimlach maakten alles goed.


  ‘Bonjour,’ begroette ze hem. Haar hand bleef hangen boven een dampende lamsbraadschotel. ‘Desirez-vous un peu de ragout?’


  De grijns werd breder. ‘Tu,’ mompelde hij. ‘Vous is te… hoe zeggen jullie dat, eh, formeel voor mij.’


  Ze merkte dat ze bloosde. ‘O, sorry. Ik dacht dat het correct was.’


  ‘Dat is ook zo, maar wij hoeven toch niet correct te zijn, wel?’ hield hij haar grinnikend voor.


  Haar hart bonsde nog steeds hevig. ‘Hoe wist je dat ik Engelse ben?’ vroeg ze ademloos.


  ‘Door je verrukkelijke accent,’ antwoordde hij met zijn eigen verrukkelijke accent. Hij stak zijn hand uit. ‘Etienne Duprés… tot uw dienst, mademoiselle.’


  ‘Annie Shaw,’ zei ze, waarna hij haar hand pakte en hem omsloot met warme harde vingers. Met zijn duim streek hij over de rug van haar hand, wat haar kippenvel bezorgde.


  ‘Enchanté, mademoiselle,’ prevelde hij. Na wat een eeuwigheid leek drukte hij zijn lippen op haar hand, maar niet op de rug ervan. O, nee. Hij draaide hem om en drukte zijn lippen ferm op de palm. Daarna vouwde hij haar vingers erover alsof ze zo de kus kon bewaren. Met een plagende sexy grijns om zijn mond keek hij haar aan.


  Hij was niet de enige die betoverd was. Annie kon niet helder meer denken tijdens de rest van de maaltijd die ze opdiende voor de familie en de vakkundige staf. De druivenplukkers aten in de barak, en het was haar taak om Madame Chevallier te helpen koken voor de permanente staf die de wijngaard runde. En als ze haar baantje niet wilde verliezen, kon ze zich maar beter concentreren op wat ze deed.


  Eindelijk zat iedereen en waren ze bediend. Ze haalde haar eigen maaltijd en ging op de enige onbezette stoel zitten. En toevallig was dat de stoel naast Etienne Duprés.


  ‘Je moet hier nieuw zijn, want ik heb je niet eerder gezien,’ zei ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben een poosje weggeweest, en vacance. Met vakantie?’


  Ze knikte. ‘Ik dacht al.’


  ‘Dus je hebt aan mij gedacht. Bon,’ zei hij tevreden. ‘En jij moet hier wel nieuw zijn.’


  Ze knikte. ‘Ik ben hier voor de oogst. Sorry, mijn Frans is niet best.’


  ‘Geeft niet. Wat we moeten begrijpen verstaan we wel.’ Hij keek haar aan met een blik die boekdelen sprak.


  ‘Je bent ondeugend.’ Toen ze begon te blozen, lachte hij zo uitbundig, dat het aanstekelijk werkte bij de anderen.


  ‘Nee, hoor, ik vertel alleen de waarheid.’


  Natuurlijk had hij gelijk. Ze kon genoeg van zijn Frans en Engels begrijpen om precies te weten wat hij probeerde te zeggen. En hij scheen beter Engels te verstaan dan hij het kon spreken, dus redden ze het prima.


  Bovendien was kennis van een taal niet zo belangrijk als je bij ondergaande zon naast elkaar langs de wijnranken liep en onder een oude eikenboom kusjes uitwisselde.


  Dat was alles wat ze deden. Daarna draaide hij zich met een zucht om, sloeg een arm om haar heen, waarna ze samen terug naar de boerderij liepen.


  Had ze een avond vrij, dan nam hij haar mee naar het dorp, waar ze tot laat in een bar zaten te praten. Vervolgens bracht hij haar thuis, maar niet eerder dan dat hij haar gekust had onder de boom.


  Ze kwam erachter dat hij een soort rentmeester was, dat hij een opleiding had gevolgd in Australië en Californië en dat hij was binnengehaald om toezicht te houden op de productie van de exclusieve en zeer dure wijn die hier werd geproduceerd. Ze vertelde hem dat ze opgeleid was als kok en bij terugkomst samen met een vriendin een tearoom, Miller’s genaamd, zou openen in Suffolk.


  Omdat hij geïnteresseerd leek, vertelde ze hem over Liz Miller en hun plannen. Dat Liz bezig was het van de grond te krijgen en er samen te gaan werken wanneer ze weer thuis was. Hij beloofde haar op te komen zoeken.


  ‘Om thee te drinken bij Miller’s, een echt Engelse tearoom. Ik kijk ernaar uit. Na de oogst,’ zei hij, en ze geloofde hem.


  Ze plaagden elkaar veel. Op een avond, toen ze in de bar zaten, streek ze met een vingertop over zijn bobbelige en iets scheef staande neus. ‘Wat is hiermee gebeurd?’ vroeg ze.


  Lachend antwoordde hij: ‘Ik was… pouf!’ Hij balde zijn vuist en deed alsof hij ermee op zijn neus wilde stompen.


  ‘Heb je gevochten?’


  Hij knikte, en zijn blauwe ogen lachten.


  ‘Toch niet om een vrouw, hè?’


  De grijns werd breder. ‘Mais oui! Waar vecht iemand anders om?’


  Ze grinnikte. ‘En heb je gewonnen?’


  ‘Bien sur! Natuurlijk. Ik win het altijd als het om een dame gaat.’


  ‘En was deze dame toevallig getrouwd?’ Ze hoopte vurig dat het antwoord nee was.


  Ernstig zei hij: ‘Non. Natuurlijk niet. Dat zou ik nooit doen. Ik ben… hoe zeg je dat? Een heer.’


  En dat was hij. Hij bracht haar thuis, kuste haar langdurig en liep fluitend weg.


  Een week later, op een koude oktoberavond, leek zijn houding te zijn veranderd. Verward. En voor het eerst gedroeg hij zich niet alsof zij het belangrijkste was in zijn wereld. Althans toen niet en niet in de bar. Maar later, toen ze op weg waren naar huis, verliet hij het pad en nam haar mee een klein bos in. Daar draaide hij haar naar zich om en kuste haar op een manier zoals hij nooit eerder had gedaan.


  Voorheen was hij altijd speels, maar die avond was er geen tijd voor spelletjes. Hij kuste haar alsof hij zou sterven zonder haar, streelde haar alsof ze het dierbaarste in het universum was. Toen bedreven ze voor de eerste en laatste keer de liefde, op een bed van gevallen bladeren, onder de sterren. En in zijn armen vond ze het geluk waarvan ze nooit had kunnen dromen.


  Ze was nog maagd geweest, maar hij was zo teder en voorzichtig met haar omgegaan, dat ze geen last had gehad van pijn en er alleen maar van had genoten en het gevoel had gehad dat het goed was wat ze deden.


  Daarna bracht hij haar terug. Bij de deur van de boerderij kuste hij haar nog eens en bleef haar langer vasthouden dan gewoonlijk.


  Plotseling had ze een akelig voorgevoel gekregen, schoof haar ring van haar vinger en drukte hem in zijn hand.


  ‘Hier, neem deze ring. Hij was van mijn grootmoeder. Het is een St. Christoffel, hij zal zorgen voor je veiligheid.’ Daarna kuste ze hem. ‘Wees voorzichtig, mijn liefste,’ fluisterde ze, en nog heel even drukte hij haar tegen zich aan alvorens haar los te laten.


  Hij mompelde iets. Ze kon het niet goed verstaan, maar het klonk als: ‘Au revoir’. Maar waarom zou hij afscheid nemen? Het klonk zo definitief dat het een huivering bij haar veroorzaakte. In bed lag ze erover na te denken.


  Misschien had hij ‘Bonsoir’ gezegd, hoewel dat goedenavond betekende en niet goedenacht. En meestal wenste hij haar welterusten toe. Maar ‘Au revoir’? Tot ziens? Dat leek in de verste verte niet op goedenacht. Ach, ze had het waarschijnlijk gewoon verkeerd verstaan.


  De volgende morgen, toen ze naar beneden ging om het ontbijt klaar te maken, trof ze Madame Chevallier echter in tranen aan.


  Er voer een huivering over haar rug. Haastig liep ze naar de vrouw, die een vriendin van haar was geworden, en sloeg een arm om haar heen. ‘Madame?’


  ‘O, Annie, ma petite, je suis desolée. Het is zo vreselijk.’


  ‘Pardon? Wat is er gebeurd?’


  ‘O, mon Dieu. Etienne… il est mort! Dood, et Gerard aussi. O, mon Dieu!’


  Paniek maakte zich van haar meester. Paniek en een onnoemelijk verdriet. ‘Nee,’ riep ze uit. ‘U heeft het mis! Hij kan niet dood zijn!’


  Maar de vrouw schudde haar hoofd en snikte het uit, en Annie besefte dat het waar moest zijn.


  ‘Nee… O, nee!’


  Naar buiten kijkend zag ze de gendarme praten met Gaultier. Beide mannen schudden meewarig hun hoofd. Ze rende langs hen heen naar de plek waar Etienne haar nog maar een paar uur geleden in zijn armen had genomen en de liefde met haar had bedreven…


  ‘Etienne, nee! Je kunt niet dood zijn,’ zei ze huilend en liet zich neervallen. ‘Nee! Het is niet waar.’


  Er leek geen eind te komen aan het snikken.


  Madame vond haar daar en hielp haar mee terug te gaan naar het huis.


  ‘Ik moet hem zien,’ zei Annie. ‘Ik kan het niet geloven.’


  Dus belde Madame Chevallier een taxi en ging ze eerst naar het dorp, maar de gendarme wilde niet met haar praten. Daarna ging ze naar de stad waar het was gebeurd, waar het ziekenhuis was en het mortuarium, maar informatie kreeg ze nergens.


  Het enige wat ze zeker wist was dat hij weg was. Zijn dood moest ze maar te goeder trouw aanvaarden. Maar ze wilde zijn lichaam zien, afscheid van hem nemen. Haar werd enkel verteld dat zijn familie hem had meegenomen. Details konden ze haar niet geven.


  ‘Hij is weg, mademoiselle. U kunt hem niet zien. U moet naar huis gaan.’


  Ja, ze zou naar huis gaan, naar de enige mensen die echt om haar gaven. Liz en Roger zouden haar goed opvangen. Ze ging meteen haar spullen pakken. Eigenlijk had ze hen moeten opbellen, maar ze kon zich er niet toe zetten om het te vertellen. Dus ging ze naar Calais en nam de eerste de beste mogelijkheid om de oversteek naar Dover te maken. Van daaruit nam ze de trein. Om tien uur die avond was ze terug en ging meteen naar hun huis.


  Roger deed de deur open en aan zijn verwilderde ogen zag ze dat er iets verschrikkelijks aan de hand was.


  Angst nam bezit van haar. ‘Roger?’ fluisterde ze. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Liz,’ stamelde hij, waarna hij in hartverscheurend snikken uitbarstte.


  ‘Waar is ze?’


  ‘In bed. Maak haar maar niet wakker. Ze heeft hoofdpijn. Annie, ze is stervende…’


  Een hersentumor. Roger vertelde haar de hoofdzaken maar Liz vertelde haar de volgende morgen de details, toen ze aan de keukentafel zaten, nadat de kinderen naar school waren gegaan.


  ‘Inoperabel?’ echode Annie hol. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Heel zeker. Ik heb alle soorten scans gehad.’ Onderzoekend keek Liz Annie aan en fronste. Zelfs nu ze het zelf zo moeilijk had, merkte ze dat er iets mis was. Ze pakte Annies hand vast. ‘Annie, wat is er? Wat is er met je gebeurd? Je had nog niet thuis moeten zijn. Je ziet er beroerd uit, lieverd.’


  Hoezeer ze ook haar best deed, ze slaagde er niet in haar tranen binnen te houden. ‘Etienne is dood.’


  Verschrikt keek Liz naar haar. ‘Wat? Hoe? Waarom?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Het enige wat ze me hebben verteld, is dat hij is aangevallen in een steegje in de stad. Hij was met iemand anders en die is ook vermoord. Ze zijn doodgeslagen.’


  ‘Wie doet er nou zoiets? Weten ze wie de daders zijn?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik geloof van niet. Ze wilden me haast niks vertellen. Liz, ik kan het niet geloven. Eerst hij en nu jij…’


  Ze vielen in elkaars armen en huilden bittere tranen van intens verdriet.


  


  De gravel knerpte onder zijn banden toen hij stopte, de motor afzette en uitstapte. Zijn keel voelde dik aan van emotie. Hij wilde net aanbellen toen een oude terrier de hoek van het huis om kwam draven en aan hem snuffelde.


  ‘Nipper, ben jij dat?’


  De hond spitste zijn oren, jammerde en sprong tegen hem op. Het brok in zijn keel werd nog groter.


  ‘Nipper, je bent het echt,’ mompelde hij. ‘Het is niet te geloven, ouwe jongen!’ Toen hij hurkte, begon de hond zijn gezicht te likken, onderwijl jammerend en kwispelend. Hij kon niet genoeg krijgen van zijn oude vriend.


  ‘Nipper! Nipper, ga af! Stoute hond. Het spijt me heel erg. Nipper!’


  Langzaam kwam hij overeind en keek naar het ouder geworden gezicht van zijn peetmoeder. Hij kon geen woord uitbrengen. Hij stond daar maar en genoot van het thuiskomen.


  ‘Het spijt me. Wat kan ik voor u doen?’ vroeg ze, terwijl ze naar hem toe liep. Plotseling bleef ze stokstijf staan, sloeg een hand voor haar mond en liet de snoeischaar uit haar hand vallen. ‘Michael?’ fluisterde ze zachtjes. ‘Sorry, ik dacht even dat je iemand anders was.’


  ‘O, Peggy, ik had moeten weten dat ik jou niet kon bedotten.’ Hij voelde zijn gezicht verwringen tot een glimlach toen hij zijn armen spreidde om haar te omhelzen.


  


  Een rivier van tranen later zaten ze in de keuken. Aan de ene kant van hem zat zijn peetmoeder, zijn peetvader aan de andere kant. Ze moesten negen lange jaren bijpraten. Aan zijn voeten lag de hond zijn enkel te likken, alsof hij maar niet kon geloven dat zijn oude vriend werkelijk was teruggekomen.


  De hond was echter niet de enige. Peggy bleef zijn gezicht beroeren met tedere aarzelende vingers, om de nieuwe Michael te leren kennen.


  ‘Het doet geen pijn, hoor,’ stelde hij haar zachtjes gerust. Niet erg, in elk geval. Niet met al die pijnstillers.


  ‘Maar het moet wel pijn hebben gedaan.’


  ‘Dat is zo. Ik ben blij dat jullie dat niet hebben gezien.’


  ‘We hadden er voor jou moeten zijn,’ verzuchtte ze hoofdschuddend.


  ‘Dat was niet mogelijk, want het was te gevaarlijk. Het spijt me dat ze jullie moesten vertellen dat ik dood was.’


  ‘Ik wist dat het niet waar was,’ vertelde ze hem. ‘De bloemen op mijn verjaardag, de kaarten… Ze zeiden dat je dood was, maar ik wist wel beter.’


  ‘Ik geloofde haar niet,’ zei Malcolm. ‘Op een gegeven moment dacht ik zelfs dat ze een stille aanbidder had.’


  ‘Gekkie,’ zei Peggy met een teder glimlachje. ‘Ik neem aan dat je ons niet kunt vertellen…’


  ‘Ik heb alles verteld wat ik kan. Jullie hebben het op het journaal kunnen zien. Het enige wat telt is dat het voorbij is. Ik leef, ook al ben ik niet meer de oude ik.’


  Zijn peetvader knikte zwijgend. ‘Als ik het mag opmerken,’ mompelde hij, ‘je neus is mooier geworden.’


  ‘Helemaal mee eens,’ stemde hij grinnikend in. ‘De hoofdpijn kan ik missen en de tanden zijn niet geweldig. Maar die hoeven ’s nachts tenminste niet in een glas.’


  ‘Ik neem aan dat ze je ook een andere identiteit hebben gegeven?’


  ‘Michael Harding.’


  ‘O, net als die thrillerschrijver. Wat ironisch. Ik heb al zijn boeken gelezen, ben dol op hem.’


  ‘Ik bén de schrijver.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik moest iets te doen hebben. Al mijn ervaringen kwamen goed van pas. Ik had geen idee dat het zo’n succes zou worden of dat ik er zo’n lol in zou hebben.’


  In Peggy’s ogen kwamen weer tranen, en ze knikte peinzend. ‘Ik vroeg me af of jij het was. In de woorden kon ik als het ware je stem horen. O, Michael, ik ben toch zo trots op je!’


  Malcolm legde bij het opstaan zijn hand op Michaels schouder. ‘Nou en of. En je ouders zouden ook heel erg trots op je zijn geweest, om veel goede redenen.’


  ‘Dank je,’ fluisterde hij ontroerd. ‘Ik ben blij dat zij het allemaal niet hebben meegemaakt, zoals jullie.’


  ‘Zeg dat wel.’ Malcolm schraapte zijn keel. ‘Nou, ik vind een drankje wel op zijn plaats,’ zei hij, waarna hij een fles champagne uit de koelkast haalde en drie flutes op tafel zette.


  ‘Jullie moeten nog iets anders weten,’ zei Michael. Hij haalde een foto te voorschijn en legde die op de tafel. ‘Ik schijn een zoon te hebben.’


  De kurk knalde hard in de stilte die was ontstaan. En terwijl de champagne over Malcolms hand liep, begon Peggy weer te huilen.


  Hoofdstuk 2


  

  

  

  ‘Goedemorgen.’


  Annie keek op, en heel even stopte haar hart. Maar toen de man door liep en het licht op zijn gezicht viel, voelde ze de dwaze hoop wegebben en ging haar hart weer kloppen.


  Met een theedoek droogde ze haar handen af. Het was krankzinnig, maar heel even… Ach, het kwam gewoon doordat ze aan hem had gedacht.


  ‘Alles goed?’ vroeg hij. Zijn stem klonk laag en ruig. ‘U ziet eruit alsof u een geest hebt gezien.’


  Bijna had ze hardop gelachen. Ze wendde haar blik af van het gehavende gezicht voor haar. Verbijsterd staarde ze naar haar bevende handen. Verdorie, na al die jaren moest ze nu eens ophouden zich vast te klampen aan strohalmen; in elke willekeurige vreemdeling zag ze hem, maar deze man had iets…


  ‘Sorry. U herinnerde me aan iemand. Kan ik iets voor u doen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Jij moet Annie Miller zijn. Ik ben Michael Harding, je huisbaas. Leuk je eindelijk eens te ontmoeten. Het spijt me dat het zo lang heeft geduurd.’


  Hij stak zijn hand uit, waarna ze de theedoek weglegde en hem de hand schudde. Zijn sterke hand gaf haar een veilig en geruststellend gevoel, hoe vreemd dat misschien ook was. Ze moest de behoefte bedwingen om haar hand voor altijd in de zijne te laten liggen.


  ‘Dat geeft niets, ik begrijp dat je het erg druk hebt. Ruth vertelde dat je vandaag zou komen,’ deelde ze hem ademloos mee. Ze trok haar hand terug en wist een glimlach te produceren die hij beantwoordde met een scheef glimlachje. Eigenlijk had die scheve mond een lelijk gezicht moeten zijn, maar dat was niet zo. Zijn ogen en welgevormde lippen maakten het ruimschoots goed. Hij was zelfs heel aantrekkelijk.


  ‘Bestaat er een kans dat we vanmorgen ergens rustig kunnen praten?’ vroeg hij. Zijn zachte en toch ruige stem deed iets met haar. Maar terwijl ze zich probeerde te concentreren op zijn woorden, werd ze opeens nerveus. Zou het er nu van komen? Wilde hij haar de huur opzeggen of de huur drastisch verhogen?


  ‘Het is hier rustig nu de ontbijters weg zijn. Kan het hier?’


  ‘Ja, hoor. Ik wil alleen een beetje babbelen, rondkijken, het met mijn eigen ogen zien. Ik ben hier jaren niet meer geweest, maar Ruth vertelde me dat je het goed hebt gedaan. Ik wilde gewoon weten of alles naar je zin is.’


  De spanning werd wat minder, en ze vroeg zich af of ze wellicht te goed van vertrouwen was. Waarschijnlijk wel; dat was haar grootste fout.


  ‘Ga je gang, het zal niet veel tijd vergen. De garderobe bevindt zich achter die deur daar,’ zei ze wijzend, ‘evenals de voorraadkamer. En de keuken is hier, zoals je ziet.’


  Knikkend keek hij ernaar. ‘Leuk, dat hij zo in het midden staat. Het geeft een vriendelijke uitstraling.’


  ‘Dat was een van de dingen waar Liz en ik op stonden; dat hier alles werd bereid. Het geeft de gasten het idee dat ze in iemands keuken zitten, terwijl er voor hen wordt gekookt. Bovendien kunnen ze alles zien. Je weet precies onder welke omstandigheden je voedsel wordt bereid. Dat hebben mensen graag.’


  Hij knikte. ‘Prima idee. Wie is Liz?’


  ‘O, de initiatiefneemster. Ze was de eerste vrouw van mijn overleden echtgenoot – een heerlijk mens.’


  ‘Was?’


  ‘Negen jaar geleden is ze gestorven, net na de opening.’


  ‘Wat erg,’ zei hij, zonder er verder op door te gaan. In plaats daarvan liep hij om zich heen kijkend de zaak door. Ze liep achter hem aan, beantwoordde vragen en vroeg zich af wat hij ervan vond.


  Hij ging naar de voorraadkamer, inspecteerde het toilet en draaide zich vervolgens zo snel om, dat hij bijna tegen haar op botste.


  ‘Het is allemaal wel klein, hè?’ peinsde hij hardop.


  Hij stond veel te dicht bij haar! Ruth had gelijk: hij was waanzinnig sexy. Ze liep achteruit. ‘Wel intiem.’


  ‘Het is uiterst klein,’ herhaalde hij pertinent.


  Zijn scheve glimlachje deed haar hart sneller slaan. ‘Klein, maar met een volmaakte vormgeving,’ kaatste ze terug.


  Michael liet zijn ogen over haar lichaam dwalen en keek haar aan. ‘Absoluut,’ mompelde hij.


  Starend in die prachtige blauwe ogen vroeg ze zich vertwijfeld af hoe het in vredesnaam mogelijk was dat hij níét Ruths type was. Volgens haar was hij het type van iedere vrouw! Ze draaide zich abrupt om. ‘Koffie?’ stelde ze met een ietwat schrille stem voor. Achter haar hoorde ze hem zachtjes zijn keel schrapen, alsof hij afstand wilde nemen van het plotseling ontstane intieme moment.


  ‘Dat zou lekker zijn.’


  Dus schonk ze twee mokken koffie in en zette die tegenover elkaar op de ronde tafel bij het raam aan de voorkant, waar ze haar stamgasten kon zien binnenkomen.


  Op de stoel die zich het dichtst bij de keuken bevond nam ze plaats. ‘Ik begreep van Ruth dat je de boel wilt opknappen.’ Een tikkeltje uitdagend keek ze in die schitterende ogen.


  ‘Dat klopt,’ antwoordde hij met een kort knikje. ‘Het ziet er allemaal een beetje somber uit. Maar jullie klaagden ook nooit. Het appartement heeft een nieuwe keuken en badkamer nodig, en nu de antiekzaak leeg staat, denk ik dat er van deze zaak wat meer te maken valt. Dan krijg je wat meer ruimte en wordt de boel een beetje opgefrist. Als je dat goed vindt, tenminste.’


  ‘Hoeveel ruimte meer?’ informeerde ze zonder hem aan te kijken. ‘Ik kan niet veel meer betalen.’


  ‘Zoveel je nodig hebt,’ antwoordde hij schouderophalend. ‘Je kunt alles nemen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘De trap zou in de weg staan. Ik wil het niet in tweeën verdelen, want dan wordt het zo anders. Bovendien is de keuken niet groot genoeg voor al die tafeltjes. Als je ruimte aanbiedt, dan liever de tuin erbij.’


  ‘Hoe wist ik dat ik dit verwachten kon?’ verzuchtte hij grijnzend. Hij deed wat melk in de koffie en begon te roeren.


  Dat gaf haar een ogenblik de tijd om hem eens goed te bestuderen. Zijn haar was kort en donker, bij de slapen begon het iets te grijzen. Ze vroeg zich af hoe oud hij was. Veertig? Vijfenveertig? Misschien wat ouder of jonger, maar dat was niet belangrijk. Hij was heel aantrekkelijk.


  Het was eigenaardig dat hij überhaupt aantrekkelijk was, want zijn gezicht was geenszins knap te noemen. De kaak was niet symmetrisch. Op de linkerkant ervan zaten littekens, zijn kin stond wat scheef en zijn tanden stonden niet recht.


  Toch had hij een aantrekkelijk gezicht. Interessant. Het verhaal erachter zou ze graag willen weten, maar zoiets kon je natuurlijk niet vragen.


  In elk geval nog niet. Misschien later, als ze hem beter kende. Tjonge, wat een idiote gedachte! Hij was haar huisbaas nota bene en dit was hun eerste ontmoeting in zeven jaar. Na de opknapbeurt zou het waarschijnlijk weer zeven jaar duren voor ze hem zag. Dan konden ze allebei wel dood zijn.


  ‘Kwartje voor je gedachten.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik was bezig een boodschappenlijstje samen te stellen.’


  Een wenkbrauw ging een fractie omhoog. ‘Voor een heksenbrouwsel?’


  ‘Pardon?’


  ‘Je keek zo nors naar me. Ik denk niet dat het recept me zal aanstaan.’


  Blozend loog ze: ‘Sorry, ik was even heel ver weg.’


  Grote genade, hem beter leren kennen. Wat was er met haar aan de hand? Dit soort gedachten had ze jarenlang niet gehad. Eigenlijk niet meer sinds Etienne.


  Misschien kwam het door zijn lichaam. Ze hadden dezelfde bouw, dezelfde lengte, hoewel Michael wat zwaarder was dan Etienne. En die ogen…


  Maar er was meer. Het ging niet alleen om het lichamelijke, nee, het was iets dat haar hart trof en haar gevoelens in verwarring bracht, net zoals dat bij Etienne het geval was geweest.


  Op het moment dat hij met die mooie ogen naar haar keek werd de verwarring alleen maar groter.


  

  Allemachtig, wat was ze mooi. Mooi en defensief en gevoelig als altijd. Blozend wanneer hij maar even naar haar keek.


  En dan dat rode haar en die stralende groene ogen en die crèmekleurige huid. Na de zomer had ze sproetjes, net zoals ze die in Frankrijk had gehad.


  Met moeite kon hij zijn ogen van haar afhouden en zijn libido onder controle houden. Hij mocht het niet verknallen. Zijn hartslag werd al wat rustiger. Het was een geluk dat hij altijd stalen zenuwen had gehad, maar dit was pas echt moeilijk, angstaanjagender dan alles wat hij had meegemaakt, want hier hing heel veel vanaf.


  Ze had hem laten schrikken toen ze voor het eerst naar hem had opgekeken, want hij was er zeker van geweest dat ze hem had herkend. Daarna had hij moeten omgaan met haar versluierde nieuwsgierigheid.


  Zo-even had ze hem zitten bestuderen, en het had veel zelfbeheersing gevergd om te voorkomen dat hij was opgestaan en weggelopen. Hij vond het vreselijk hoe hij eruitzag en wat er met hem was gebeurd. Het feit dat hij zichzelf niet eens meer herkende. En hij had er een hekel aan om bestudeerd te worden. Gewoonlijk zou hij zijn weggelopen of iemand net zo lang strak hebben aangekeken tot diegene zijn ogen neersloeg. Maar dit was Annie. Dus liet hij haar kijken, onderwijl hopend dat ze niet op de vlucht zou slaan.


  ‘Dus je wilt de tuin erbij?’


  Alhoewel de onverwachte vraag haar even deed schrikken, knikte ze. ‘Ja, maar ik weet dat die bij het appartement hoort.’


  ‘Niet per se,’ zei hij langzaam terwijl hij naar haar keek. ‘Die twee zaken kunnen we wel van elkaar scheiden. Wat had je voor ogen? Kennelijk heb je erover nagedacht. Hoe lang zit je hier al, zei je?’


  ‘Negen jaar.’


  Alsof hij dat niet wist, haast op de minuut af. Hij wist zijn gezicht in de plooi te houden, al was het niet gemakkelijk. ‘In die tijd moet je toch wel op een paar ideeën zijn gekomen.’


  ‘Ja, heel wat. Maar het probleem is dat ik een van de tafeltjes moet missen om toegang tot de tuin te kunnen krijgen, en dat kan ik me niet veroorloven. Onze zomers zijn niet betrouwbaar genoeg.’


  ‘Je zou er een serre van kunnen maken.’


  Ze lachte. ‘Het zou een fortuin kosten om er een te laten maken die groot genoeg is. Ik kan net de kost verdienen door keihard te werken, veel speling zit er niet in. Ik zou er niet over peinzen om uit te breiden.’


  ‘Maar ik wel, misschien.’


  ‘Waarom?’ Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Waarom zou je dat doen?’


  Ja, waarom? Om haar gelukkig te maken? Idioot. Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het geld, dus waarom niet? Bovendien zou het pand daardoor meer waard worden.’


  ‘Alleen als je erover denkt het te verkopen,’ merkte ze op.


  Haar bezorgdheid was duidelijk, en hij stelde haar haastig gerust. ‘Nee. Het was maar een idee. Maak je geen zorgen. Maar de toegang naar de garderobe via de voorraadkamer is geen goed idee. Bovendien is het een beetje krap. Ik meen me te herinneren dat er aan de andere kant van de trap ook een deur zat. Die zouden we kunnen openbreken en daar een opslagruimte maken. Of een alkoof creëren plus een opslagruimte door er een stuk van de antiekzaak bij te betrekken. Er zijn zat opties. De kosten vormen geen probleem. Denk er eens over na.’


  Ze trok haar lip tussen haar tanden en knabbelde er zachtjes op. Opeens kreeg hij de intense behoefte om met zijn tong over het kleine bultje te strijken. En hij moest zichzelf krachtig in herinnering brengen wat hij hier deed.


  Helpen. Niet hinderen of met haar flirten!


  Dat had hij negen jaar geleden gedaan, en kijk eens waartoe dat had geleid. Nee, deze keer moest hij het goed doen, hun een kans geven om elkaar goed te leren kennen. Er stond te veel op het spel om het te verknallen door zijn hyperactieve hormonen.


  Snel dronk hij zijn koffie op. ‘Oké, laat me betalen voor de koffie, dan ga ik. Ik heb nog veel te doen.’


  ‘Doe niet zo belachelijk!’ protesteerde ze. ‘Ik peins er niet over om geld van je aan te nemen.’


  ‘Ik sta erop,’ hield hij zachtjes lachend aan, ‘want ik ga de keuken uit het appartement halen en ben van plan regelmatig naar beneden te komen om hier iets te eten of te drinken. En als je me niet laat betalen, durf ik niet –’


  ‘Onzin.’


  Ze lachte zo mooi, dat zijn hart tegen zijn ribben bonsde.


  ‘Ik zal het wel op de lat schrijven.’


  ‘Oké. En denk na over de veranderingen die je aangebracht wilt hebben.’


  ‘Zal ik doen, bedankt.’


  De behoefte om haar te kussen was bijna overweldigend. Haastig schoof hij de stoel onder de tafel, pakte zijn jasje en ging de deur uit voor hij zichzelf in de nesten werkte.


  Wauw!


  Annie plofte op een stoel en staarde hem na. De deur onder aan de trap ging zacht achter hem dicht, en ze hoorde hem naar boven gaan. Pas toen kon ze weer gewoon ademhalen.


  Wauw, dacht ze nogmaals. Wat was er toch met die man? Kwam het doordat hij haar zo sterk aan Etienne deed denken?


  Het ging niet zozeer om zijn uiterlijk, er was meer. Net als Etienne concentreerde hij zich op wat ze zei, hij luisterde echt naar haar. Het maakte dat ze zich bijzonder voelde.


  Ach, het sloeg nergens op. Michael probeerde alleen maar uit te vinden wat ze wilde met de tearoom. Hij luisterde enkel naar haar suggesties om zijn investering meer waard te maken.


  Iets anders kon ze maar beter meteen uit haar hoofd zetten, dus ook het idee om hem beter te leren kennen.


  Boven was gestommel te horen en meteen was haar aandacht weer terug bij hem.


  Geweldig, dacht ze. Je bent hem precies één seconde vergeten. Dat doe je voortreffelijk, Annie, echt waar.


  Weer hoorde ze herrie boven. Met een beetje geluk kreeg hij het zo druk, dat hij geen tijd zou vinden om naar beneden te gaan.


  Ze zette de scones in de oven, kwam overeind en zag een bus het plein op rijden. O, nee! Dit kon ze er nu even niet bij hebben. Ze deed nog gauw een paar extra scones in de oven en zette het koffieapparaat aan toen de eerste gast binnenkwam, om zich heen keek en naar de tafel bij het raam liep. Met een geforceerd glimlachje pakte ze haar kladblokje en ging erop af.


  

  Hij had het hem geflikt.


  Geweldig.


  Goed, ze hadden maar een korte liefdesaffaire gehad en negen jaar moesten de herinneringen hebben vervaagd, maar toch was hij verbaasd dat het hem gelukt was.


  Alhoewel van verbazing eigenlijk geen sprake kon zijn. De jonge Fransman van wie zij had gehouden was immers dood.


  Toen hij haar erop betrapte dat ze hem zat te bestuderen, had de uitdrukking op haar gezicht hem tegen het zere been geschopt. Er was niets van herkenning in haar blik geweest, enkel nieuwsgierigheid en misschien een beetje fascinatie. En hij kon het haar niet kwalijk nemen. Hij was geen plaatje.


  Zelfs al had ze geweten dat zijn gezicht door plastische chirurgie veranderd was, dan nog zou ze er moeite mee hebben om hem te herkennen. Jemig, hij schrok nog steeds van zichzelf wanneer hij voor een spiegel stond. Om nog maar te zwijgen over het feit dat de veranderingen hem een stuk ouder deden lijken. Hij zag er bij lange na niet meer uit als een man van achtendertig.


  Natuurlijk had zijn stompzinnige mannelijke trots gehoopt dat ze hem meteen zou herkennen, en er was even sprake geweest van paniek toen ze hem weer voor het eerst zag. Maar hij was ermee weggekomen, en zijn gezonde verstand vertelde hem dat dat maar goed was.


  Wat hij nodig had was tijd om als de mensen die ze nu waren een relatie met haar op te bouwen. Geen verplichtingen. Geen verleden. Alleen het heden.


  En hopelijk de toekomst…


  En dit huis zou hem alle tijd geven die hij nodig had. Zachtjes fluitend pakte hij een schroevendraaier.


  

  Hij had niet overdreven toen hij zei dat hij gebruik zou maken van haar keuken.


  Om halfelf kwam hij naar beneden voor koffie en om een uur weer. Hij zag er smerig en gekweld uit.


  ‘Ik zou graag wat eten,’ vertelde hij haar.


  ‘Eerst koffie?’ opperde ze glimlachend.


  Die glimlach werd beantwoord door een scheve grijns, die haar hart sneller deed slaan.


  ‘Nou heerlijk, en daarna iets substantieels te eten. Ik heb trek.’


  ‘Een pastaschotel met roergebakken groenten en een salade?’ stelde ze voor.


  ‘Voeg daar een groot stuk brood aan toe, en ik ga ermee akkoord.’


  ‘Slechte dag?’


  ‘De keuken vecht terug,’ antwoordde hij op droge toon, waarna hij haar zijn hand liet zien. Ze maakte hem schoon en plakte een pleister op de schaafwond.


  ‘Bedankt,’ mompelde hij en voegde eraan toe: ‘Ik zal je niet langer lastigvallen, want ik hunker naar mijn lunch.’ Hij keek om zich heen voor een tafeltje.


  ‘Het is een beetje druk,’ zei ze. ‘Ga maar bij het raam zitten, bij de piranha’s. Het is mijn stamtafel.’


  ‘Zijn die mensen zo slecht?’


  Lachend antwoordde ze: ‘Dat weet je niet half.’


  Grinnikend liep hij ernaar toe, stelde zich aan hen voor en ging op de enige onbezette stoel zitten. Tegen de tijd dat Annie koffie voor hem inschonk en de pastaschotel in de magnetron zette, was hij al verwikkeld in een gesprek over het parkeren op het marktplein – een heet hangijzer in het dorp.


  Ze trok een krukje bij dat ze gebruikte om boven in de koelkast te kunnen komen en ging er even bij zitten om te horen wat er over het schier onoplosbare probleem werd besproken.


  ‘Wat is jouw mening?’ vroeg Michael, haar bij het gesprek betrekkend.


  Lachend hief ze haar handen op. ‘Die heb ik niet. Nou ja, ik heb er twee, dus ik tel niet mee. Wanneer ik hier werk, wil ik dat mensen hier kunnen parkeren. Wanneer ik thuis ben, daar…’ Ze wees door het raam naar haar huis. ‘…wil ik geen uitzicht op auto’s. Dus blijf ik erbuiten. Niet dat het enig verschil maakt, want de gemeente doet toch gewoon wat ze zelf wil en negeert onze mening, zoals gebruikelijk.’


  Terwijl Grace en Chris niet uitgepraat raakten over het parkeerprobleem, keek Michael glimlachend naar Annie.


  Jeetje, wat leek die glimlach intiem te zijn in de drukke kamer, dacht Annie bij zichelf. En wat eigenaardig dat zijn glimlach zo belangrijk was geworden in zo’n belachelijk korte tijd!


  Het gepiep van de magnetron kwam precies op tijd voor haar. Ze liep naar haar kleine keuken, waar ze zijn salade klaarmaakte en er een paar dikke sneden bruin brood aan toevoegde. Al die tijd voelde ze zijn ogen op zich gericht.


  Na het bord voor hem neergezet te hebben, liep ze terug om een klant te helpen die wilde afrekenen.


  Vervolgens kwam er nog een stel binnen dat wel drie keer veranderde van bestelling. En toen ze hadden plaatsgenomen en naar Michaels maaltijd keken, veranderden ze nog eens.


  Tegen de tijd dat ze hun bestelling had klaargemaakt, een aantal tafels had schoongemaakt en de vaatwasmachine had ingeladen, vertrokken haar vaste klanten en zat alleen Michael nog aan de tafel.


  Hij liep naar het keukengedeelte, wat strikt verboden terrein was voor klanten. Toen ze hem dat vertelde, zei hij dat hij de eigenaar was, en zelfs als dat niet het geval was, ze niet hoefde op te ruimen na hem.


  Dus zette hij zelf zijn bord in de vaatwasser, vulde zijn mok nog eens met koffie en keek fronsend in de kleine werkruimte om zich heen. ‘Petieterig, hè?’


  ‘Het is efficiënt.’


  ‘Niet waar. Het is verouderd en krap.’


  ‘Het was het beste wat we ons konden veroorloven,’ zei ze.


  ‘Je hebt er wonderen mee verricht, en je bent duidelijk heel erg geliefd, maar dat is geen verrassing,’ zei hij zacht. ‘Die pastaschotel was heerlijk. Dank je.’ Met een zucht streek hij met zijn vingers door zijn haar. ‘Helaas wacht de keuken boven op me, en moet ik eigenlijk aan het werk gaan. Maar laten we eerst nog even koffie drinken.’


  Alle redenen waarom ze dat eigenlijk niet zou moeten doen, verdwenen als sneeuw voor de zon. Dus ging ze zitten, schoof de troep van de stamgasten aan de kant en begroef haar neus in een broodnodig kopje koffie. ‘Heerlijk,’ mompelde ze.


  ‘Hectische ochtend achter de rug?’ informeerde hij.


  ‘Geen moment rust gehad,’ verzuchtte ze. ‘Het was een gekkenhuis. Ik wilde wat receptenboeken doorbladeren voor een paar nieuwe soepen, maar ik heb de kans niet gekregen.’


  ‘Je maakt ook soep?’


  Ze knikte. ‘In de winter. Binnenkort begin ik ermee. Ze zijn heel gewild, en ik maak elk jaar een paar nieuwe. Gewoonlijk liet ik ze proeven door Roger, maar sinds zijn dood laat ik de klanten erover oordelen. Wel gevaarlijk als het is mislukt.’


  ‘Je kunt ze wel op mij uitproberen,’ bood hij gretig aan.


  Ogenblikkelijk ging haar hart weer als een bezetene tekeer. Waarom toch? Ze hadden het nota bene gewoon over het voorproeven van haar soep! ‘Het is jou alleen om meer voedsel te doen,’ merkte ze lachend op.


  Hij leunde achterover en grinnikte. ‘Natuurlijk. Als ik het goed speel, hoef ik nooit meer te koken.’


  De komst van nieuwe klanten was haar redding. En terwijl ze hun bestelling opnam, ging Michael naar boven.


  Er klonk een bons en een klap, gevolgd door iets waarvan ze blij was dat zij en haar klanten het niet goed konden horen, en ze hoorde hem de trap af komen.


  ‘Heb je nog een pleister?’ vroeg hij.


  Ze gooide hem een EHBO-doosje toe en zei met een glimlach: ‘Neem het maar mee, want kennelijk zul je het nodig hebben.’ Nu hoefde ze hem tenminste niet aan te raken, want haar vingers tintelden nog na van die laatste keer!


  Zijn vinger deed pijn.


  Niet dat pijn hem vreemd was, verre van dat, maar het hield maar niet op. Uiteindelijk pakte hij zijn gereedschappen en ging weer naar beneden.


  Het was tijd voor een emmervol thee met iets lekkers erbij. Bovendien kreeg hij dan weer de gelegenheid om dicht bij de vrouw te zijn, die zijn leven en zijn gedachten al zo lang domineerde.


  Je moet niet te ver gaan, hield hij zichzelf voor, maar hij scheen zich niet te kunnen beheersen. En toen hij naar binnen liep, keek Annie meteen op en glimlachte tegen hem. Zijn hart ontvlamde en begon tegen zijn ribben te bonzen.


  Negen jaar was het geleden, dacht hij, maar hij voelde nog steeds hetzelfde. Het werd tijd om af te koelen. En wel heel snel.


  ‘Ik ga naar huis; ik weet wanneer ik verslagen ben.’ Eigenlijk wilde hij wat langer blijven, maar hij wist die behoefte te weerstaan en liep naar de deur. Net op dat moment kwam er een kleine jongen binnen, met een rugzakje om.


  ‘Hoi, mam,’ zei hij, en Annie glimlachte tegen het kind op een manier die Michaels hart deed smelten.


  ‘Hoi, lieverd. Alles goed gegaan op school?’


  Verdraaid nog aan toe! Had hij nu maar niet gezegd dat hij wegging!


  Nou ja. Al meer dan acht jaar had hij gewacht om te worden voorgesteld aan zijn zoon. Dan maakte het niet uit of het nog een dag of wat langer zou duren. Hij dwong zichzelf door te lopen.


  

  ‘Mammie, je luistert niet naar me!’


  Ze schrok op, zette de strijkbout neer en richtte haar aandacht op Stephen. Ze probeerde niet meer te denken aan de man die de afgelopen tien uur vrijwel constant in haar gedachten was geweest.


  Grote genade, was dat alles? Tien korte uren? Het leek wel een eeuwigheid.


  ‘Mammie!’


  ‘Sorry, schat. Wat is er?’


  ‘Ik kan mijn huiswerk Frans niet maken.’


  Frans. Ze moest lachen. Haar Frans was slecht – net voldoende om in moeilijkheden te raken, en niet voldoende om haar eruit te halen.


  Nee, niet aan denken.


  Ze keek naar het opengeslagen boek op haar keukentafel en voelde iets van paniek. ‘Schat, het spijt me, maar mijn Frans stelt niet zoveel voor. Is het heel moeilijk?’


  ‘Als het makkelijk was, had ik je hulp niet nodig,’ antwoordde hij gevat. ‘Mijn vader zou me wel hebben kunnen helpen,’ liet hij er met een zucht op volgen.


  ‘Pappa was niet beter in Frans dan ik,’ vertelde ze hem, en Stephen keek geduldig naar haar.


  ‘Nee, pappa niet, maar mijn vader wel.’


  Etienne.


  Tjonge, wat had ze de laatste dagen veel aan hem moeten denken, terwijl ze dat jarenlang niet had gedaan.


  ‘Ja, hij zou je hebben kunnen helpen.’ Haar stem klonk enigszins gespannen. ‘Het spijt me dat ik zo nutteloos ben.’ Nutteloos en uitgeput en niet in staat aan iets anders te denken dan aan Etienne en – onverklaarbaar maar waar – de waanzinnig sexy Michael.


  ‘Je bent niet nutteloos,’ zei Stephen vriendelijk. ‘Alleen slecht in Frans. Maar dat geeft niks, hoor, ik houd toch van je, en je maakt heerlijke taarten.’


  Glimlachend streek ze door zijn haar, waarna hij wegdook.


  ‘Wat is een raam in het Frans?’


  ‘La fenêtre,’ vertelde ze hem.


  ‘Waarom is dat vrouwelijk? Idioot.’ Toch schreef hij het op. ‘En wat is een deur?’


  ‘La porte,’ antwoordde ze automatisch, waarna ze opstond om de telefoon op te nemen. Vurig hoopte ze dat wie er ook belde, goed was in Frans, of in elk geval beter dan zij. ‘Ruth, hoi! Hoe gaat het?’


  ‘Fantastisch. Ik had het jaren geleden moeten doen.’


  Annie glimlachte. Ze was blij voor haar vriendin, maar ook wel een tikkeltje jaloers. ‘Ik ben echt blij voor je,’ zei ze. ‘Je verdient een goede man in je leven.’


  ‘Over een goede man gesproken, hoe ging het vandaag met Michael? Is hij nog gekomen?’


  Haar hart reageerde ogenblikkelijk. ‘Nou en of. Hij heeft de boel afgebroken, te oordelen naar het lawaai en de vloeken en het aantal pleisters dat hij van me heeft gekregen.’


  Ruth lachte. ‘Dus hij heeft je huur nog niet verhoogd?’


  ‘Nee. Hij probeert me wel meer ruimte op te dringen, de antiekwinkel, meer ruimte voor de voorraden –’


  ‘Nou, Annie, wees eerlijk, die extra ruimte kun je wel heel goed gebruiken.’


  ‘Ja, maar geen extra kosten en daar draait hij omheen. Hij blijft er maar op wijzen hoe krap het is, en ik begin me af te vragen of hij niet gelijk heeft.’


  ‘Hij heeft gelijk, maar dat is nou juist de charme van jouw tearoom. Zeg tegen hem dat je ervan houdt zoals het is. Meer ruimte voor de voorraden heb je echt nodig, maar verder niks als je dat niet wilt. Je moet niet toestaan dat hij je koeioneert. Wees in vredesnaam sterk, want anders heb je straks niks meer te zeggen. Ik ken hem, weet je. Hij is als een stoomwals.’


  ‘Ik zal het onthouden. Zeg, hoe goed is jouw Frans?’


  ‘Abominabel.’ Heel even aarzelde ze. ‘Wat is het probleem?’


  ‘Stephens huiswerk,’ legde ze uit. ‘Hij is acht en nu gaat het nog wel, maar heel binnenkort gaat het boven mijn pet. En nog wat: nu jij weg bent, kan ik mijn soepen niet meer op jou uitproberen,’ voegde ze er met enige zelfspot aan toe. ‘Weet je
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